
DOOR DE COMMISSIE
 VOOR DE JUSTITIE 

PAR LA COMMISSION
 DE LA JUSTICE 

TEXTE ADOPTÉ 
EN DEUXIÈME LECTURE

TEKST AANGENOMEN 
IN TWEEDE LEZING

Voir:

Doc 54 0816/ (2014/2015):
001:  Proposition de loi de M. Terwingen, Mmes Becq et Dierick 

et MM. Pivin et Verherstraeten.

002: Avis du Conseil d’État.

003 en 004: Amendements.

005: Rapport de la première lecture.

006: Articles adoptés en première lecture.
007: Amendements.

008: Rapport de la deuxième lecture.

Zie:

Doc 54 0816/ (2014/2015):
001:  Wetsvoorstel van de heer Terwingen, de dames Becq en Dierick 

en de heren Pivin en Verherstraeten.

002: Advies van de Raad van State.

003 en 004: Amendementen.

005: Verslag van de eerste lezing.

006: Artikelen aangenomen in eerste lezing.
007: Amendementen.

008: Verslag van de tweede lezing.

TEXTE ADOPTÉ TEKST AANGENOMEN 

8932

DOC 54 0816/009DOC 54 0816/009

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

28 juni 2018 28 juin 2018

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van het Strafwetboek 
wat de strafrechtelijke verantwoordelijkheid 

van rechtspersonen betreft

modifiant le Code pénal 
en ce qui concerne la responsabilité pénale 

des personnes morales



2 0816/009DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 54 0000/000:   Document parlementaire de la 54e législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral 
CRABV: Compte Rendu Analytique 
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le 

compte rendu intégral et, à droite, le compte rendu 
analy tique traduit des interventions (avec les an-
nexes) 

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2

1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.lachambre.be
courriel : publications@lachambre.be

Les publications sont imprimées exclusivement sur du papier certifi é FSC

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

De publicaties worden uitsluitend gedrukt op FSC gecertifi ceerd papier

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 54 0000/000:  Parlementair document van de 54e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag 
CRABV: Beknopt Verslag
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) 

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
cdH : centre démocrate Humaniste
VB : Vlaams Belang
PTB-GO! : Parti du Travail de Belgique – Gauche d’Ouverture
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
PP : Parti Populaire
Vuye&Wouters : Vuye&Wouters



30816/009DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 5 van het Strafwetboek, hersteld bij de wet 
van 4 mei 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
3 augustus 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. Een rechtspersoon is strafrechtelijk verant-
woordelijk voor de misdrijven die hetzij een intrinsiek 
verband hebben met de verwezenlijking van zijn doel 
of de waarneming van zijn belangen, of die, zoals blijkt 
uit de concrete omstandigheden, voor zijn rekening 
zijn gepleegd.

Met rechtspersonen worden gelijkgesteld:

1° tijdelijke handelsvennootschappen en stille 
handelsvennootschappen;

2° vennootschappen bedoeld in artikel 2, § 4, tweede 
lid, van het Wetboek van vennootschappen, alsook 
handelsvennootschappen in oprichting;

3° burgerlijke vennootschappen die niet de vorm van 
een handelsvennootschap hebben aangenomen.

De strafrechtelijke verantwoordelijkheid van de 
rechtspersonen sluit die van de natuurlijke personen, 
die daders zijn van dezelfde feiten of eraan hebben 
deelgenomen, niet uit.”.

Art. 3 (nieuw)

In artikel 7bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 4 mei 1999, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de inleidende zin vervangen 
als volgt:

“De straffen toepasselijk op misdrijven gepleegd door 
rechtspersonen, met uitsluiting van publiekrechtelijke 
rechtspersonen bedoeld in het derde lid, zijn:”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Ten aanzien van de Federale Staat, de ge-
westen, de gemeenschappen, de provincies, de 

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2

L’article 5  du Code pénal, rétabli par la loi du 
4  mai  1999 et modifi é en dernier lieu par la loi du 
3 août 2012, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. Toute personne morale est pénalement res-
ponsable des infractions qui sont intrinsèquement liées à 
la réalisation de son objet ou à la défense de ses intérêts, 
ou de celles dont les faits concrets démontrent qu’elles 
ont été commises pour son compte.

Sont assimilées à des personnes morales:

1° les sociétés momentanées et les sociétés internes;

2° les sociétés visées à l’article 2, § 4, alinéa 2, du 
Code des sociétés, ainsi que les sociétés commerciales 
en formation;

3° les sociétés civiles qui n’ont pas pris la forme d’une 
société commerciale.

La responsabilité pénale des personnes morales 
n’exclut pas celle des personnes physiques auteurs 
des mêmes faits ou y ayant participé.”.

Art. 3 (nouveau)

À l’article 7bis du même Code, inséré par la loi du 
4 mai 1999, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, la phrase introductive est rem-
placée comme suit:

“Les peines applicables aux infractions commises par 
des personnes morales, à l’exception des personnes 
morales de droit public visées à l’alinéa 3, sont:”;

2° l ’article est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“En ce qui concerne l’État fédéral, les Régions, les 
Communautés, les provinces, les zones de secours, les 
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hulpverleningszones, de prezones, de Brusselse 
agglomeratie, de gemeenten, de meergemeente-
zones, de binnengemeentelijke territoriale organen, 
de Franse Gemeenschapscommissie, de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn kan enkel, met uitsluiting van 
elke andere straf, de eenvoudige schuldigverklaring 
worden uitgesproken.”.

Art. 4 (nieuw)

Binnen een termijn van drie jaar, te rekenen van de 
inwerkingtreding van deze wet, worden de bepalingen 
van de artikelen 5 en 7bis van het Strafwetboek onder-
worpen aan een evaluatie.

Die evaluatie wordt toevertrouwd aan de minister van 
Justitie en de minister van Binnenlandse Zaken.

prézones, l’Agglomération bruxelloise, les communes, 
les zones pluricommunales, les organes territoriaux 
intracommunaux, la Commission communautaire 
française, la Commission communautaire fl amande, la 
Commission communautaire commune et les centres 
publics d’aide sociale seule la simple déclaration de 
culpabilité peut être prononcée, à l’exclusion de toute 
autre peine.”.

Art. 4 (nouveau)

Endéans un délai de trois ans, à compter de l’entrée 
en vigueur de la présente loi, les dispositions des articles 
5 et 7bis du Code pénal, feront l’objet d’une évaluation.

Cette évaluation est confi ée au ministre de la Justice 
et au ministre de l’Intérieur.

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


